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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

На 6 декември 2024 г. Постоянният комитет към Конвенцията за опазване на дивата 

европейска флора и фауна и природните местообитания (Бернската конвенция) прие 

предложението на Европейския съюз за промяна на природозащитния статус на вълка 

(Canis lupus) чрез прехвърляне на вида от допълнение II (строго защитени видове от 

фауната) в допълнение III (защитени видове от фауната). 

Посоченото решение влезе в сила три месеца по-късно в съответствие с процедурата, 

предвидена в член 17 от Бернската конвенция. След влизането му в сила и с оглед на 

транспонирането на изменението на Бернската конвенция възниква необходимост от 

изменение на приложенията към Директива 92/43/ЕИО на Съвета за опазване на 

естествените местообитания и на дивата фауна и флора (Директива за 

местообитанията), като видът бъде прехвърлен от приложение IV в приложение V към 

посочената директива. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Правното основание за настоящото предложение е член 192, параграф 1 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз, в който се определя как следва да се 

осъществят целите, посочени в член 191 от Договора. 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност) 

За да се транспонират промените съгласно Бернската конвенция в законодателството на 

ЕС, е необходимо да се измени Директивата за местообитанията, която е един от 

основните инструменти за изпълнение на международните задължения на ЕС съгласно 

конвенцията. Това целево изменение е в съответствие с изискванията за субсидиарност. 

• Пропорционалност 

Предложеното изменение се отнася единствено до действието на посоченото решение 

на Постоянния комитет към Бернската конвенция за промяна на природозащитния 

статус на вълка. Поради това предложението е строго ограничено до промените в 

Директивата за местообитанията, с които посоченото решение се привежда в действие 

на равнището на ЕС. По-конкретно това е ограничено, целево изменение на 

приложения IV и V единствено що се отнася до вълка. 

• Избор на инструмент 

Тъй като с Директивата за местообитанията разпоредбите на Бернската конвенция 

относно природозащитния статус на вълка се транспонират в законодателството на ЕС, 

е целесъобразно всички промени, засягащи защитата на този вид, да бъдат включвани в 

нея чрез директива за изменение по реда на обикновената законодателна процедура. 
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3. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизми за мониторинг, оценка и докладване 

Разпоредбите за мониторинг и докладване на Директивата за местообитанията не са 

засегнати от настоящото предложение. 

• Подробно обяснение на конкретните разпоредби на предложението 

В член 12 от Директивата за местообитанията се установяват забрани по отношение на 

умишленото улавяне или убиване, обезпокояването на видовете и повреждането или 

унищожаването на места за размножаване или почивка. С настоящото изменение ще се 

преустанови прилагането на посочената строга защита по отношение на вълка.  

В такъв случай вълкът ще бъде обект на защитата, определена в член 14 от Директивата 

за местообитанията. По силата на член 14 от държавите членки се изисква да 

предприемат мерки, за да се гарантира, че вземането от природата на екземпляри от 

диви растителни и животински видове, включени в приложение V, както и тяхната 

експлоатация, са съвместими с поддържането на благоприятен природозащитен статус 

на тези видове.  

Както и при член 12 държавите членки имат право на дерогация от изискванията на 

член 14, при условие че изпълняват изискванията, определени в член 16 от директивата. 
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2025/0058 (COD) 

Предложение за 

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Директива 92/43/ЕИО на Съвета по отношение на 

природозащитния статус на вълка (Canis lupus) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 192, параграф 1 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

като взеха предвид становището на Комитета на регионите2, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) С оглед на съображенията, изложени в Решение (ЕС) 2024/2669 на Съвета3, 

Съюзът представи пред Постоянния комитет към Конвенцията за опазване на 

дивата европейска флора и фауна и естествените местообитания4 (Бернската 

конвенция) предложение за понижаване на равнището на защита на вида вълк. 

На своята 44-та среща на 6 декември 2024 г. Постоянният комитет одобри 

предложението на Съюза за прехвърляне на вълка (Canis lupus) от допълнение II 

(строго защитени видове от фауната) в допълнение III (защитени видове от 

фауната) към конвенцията. 

(2) В съответствие с член 17, параграф 3 от Бернската конвенция промяната на 

природозащитния статус на вълка влезе в сила на 7 март 2025 г. — три месеца 

след решението на Постоянния комитет. 

(3) Директива 92/43/ЕИО на Съвета5 е ключов инструмент за опазването на 

природата в Съюза, по-специално с оглед на международните задължения на 

Съюза съгласно Бернската конвенция. За да бъде транспонирана промяната на 

                                                 
1 OВ C , , стр. . 
2 OВ C , , стр. . 
3 Решение (ЕС) 2024/2669 на Съвета от 26 септември 2024 г. относно представянето, от името на 

Европейския съюз, на предложение за изменение на допълнения II и III към Конвенцията за 

опазване на дивата европейска флора и фауна и естествените местообитания и относно 

позицията, която трябва да се заеме, от името на Съюза, на 44-тата среща на Постоянния 

комитет към Конвенцията (ОВ L, 2024/2669, 10.10.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/2669/oj).).  
4 Конвенция за опазване на дивата европейска флора и фауна и естествените местообитания (OВ L 

38, 10.2.1982 г., стр. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1982/72/oj). 
5 Директива 92/43/ЕИО на Съвета за опазването на естествените местообитания и на дивата фауна 

и флора (OВ L 206 22.7.1992 г., стр. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/2669/oj
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природозащитния статус на вълка в правната рамка на Съюза, решението на 

Постоянния комитет следва да бъде отразено в Директива 92/43/EИО. 

(4) Транспонирането на решението на Постоянния комитет изисква прехвърлянето 

на вълка от приложение IV към Директива 92/43/ЕИО в приложение V към нея, 

при което вълкът става обект на защитата, предвидена в член 14 от посочената 

директива. 

(5) Директива 92/43/ЕИО има за цел да допринесе за осигуряването на биологично 

разнообразие посредством опазването на естествените местообитания и на 

дивата фауна и флора върху европейската територия на държавите членки, по 

отношение на които се прилага Договорът. 

(6) Директива 92/43/ЕИО е инструмент в областта на околната среда, който дава 

възможност на държавите членки да запазват или да въвеждат по-строги 

защитни мерки, стига те да са съвместими с Договорите, както е предвидено в 

член 193 от Договора за функционирането на Европейския съюз. Съответно за 

целите на Директива 92/43/ЕИО държавите членки са свободни да запазят строго 

равнище на защита на вълка. 

(7) Поради това Директива 92/43/ЕИО следва да бъде съответно изменена, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1 

Директива 92/43/ЕИО се изменя, както следва: 

В приложение IV се заличава следното вписване: 

 

„Canis lupus (с изключение на гръцките популации на север от 39-ия паралел; 

естонските популации, испанските популации на север от Дуеро; българските, 

латвийските, литовските, полските, словашките популации и финландските 

популации в зоната за контрол на северни елени, определена в параграф 2 от 

финландския закон № 848/90 от 14 септември 1990 г. за контрола на северни 

елени)“. 

 

В приложение V следното вписване: 

 

„Canis lupus (испанските популации на север от Дуеро, гръцките популации на 

север от 39-ия паралел, финландските популации в рамките на зоните за контрол 

на северни елени съгласно дефиницията в параграф 2 от Финландски Акт 

№ 848/90 от 14 септември 1990 г. за контрола на северни елени, българските, 

латвийските, литовските, естонските, полските и словашките популации)“ 

 

се заменя със следното: 

 

„Canis lupus“. 

Член 2 

1. Държавите членки въвеждат в сила законовите, подзаконовите и 

административните разпоредби, необходими, за да се съобразят с настоящата 
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директива, най-късно до […] г. [до Службата за публикации: да се въведе 

дата, която е 18 месеца след влизането в сила на настоящата директива]. Те 

незабавно съобщават на Комисията текста на тези разпоредби. 

Когато държавите членки приемат посочените разпоредби,  в тях трябва да се 

съдържа позоваване на настоящата директива или то да се извършва при 

официалното им публикуване. Условията и редът на позоваване се определят 

от държавите членки. 

2. Държавите членки съобщават на Комисията текстовете на основните 

разпоредби от националното право, които те приемат в областта, уредена с 

настоящата директива. 

Член 3 

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването ѝ в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 4 

Адресати на настоящата директива са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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1. РАМКА НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА 

1.1. Наименование на предложението/инициативата 

Предложение за Директива на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Директива 92/43/ЕИО на Съвета по отношение на 

природозащитния статус на вълка (Canis lupus) 

1.2. Съответни области на политиката 

Околна среда 

1.3. Цели 

1.3.1. Общи цели 

Съгласно Директивата за местообитанията (Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 

21 май 1992 г. за опазването на естествените местообитания и на дивата фауна 

и флора) понастоящем вълкът (Canis lupus) е включен като строго защитен вид 

на по-голямата част от територията на ЕС. 

Въз основа на задълбочен анализ на статуса на вълка в ЕС през декември 2023 

г. Комисията предложи природозащитният статус на вълка да бъде променен в 

съответствие с Бернската конвенция. Впоследствие предложението беше 

прието от Съвета през септември 2024 г. 

През декември 2024 г. Постоянният комитет към Бернската конвенция гласува 

в подкрепа на предложението на ЕС за приемане на промяната на 

природозащитния статус на вълка от „строго защитен“ на „защитен“. 

Промяната влезе в сила на 7 март 2025 г. в съответствие с процедурата, 

определена в член 17 от Бернската конвенция. 

Инициативата има за цел да приведе в съответствие природозащитния статус 

на вълка съгласно Директивата за местообитанията за всички държави членки с 

изменения статус съгласно Бернската конвенция, като го променя на „защитен“ 

вместо „строго защитен“. 

1.3.2. Конкретни цели 

Конкретна цел 

Привеждане в съответствие на природозащитния статус на вълка съгласно 

Директивата за местообитанията за всички държави членки с изменения статус 

съгласно Бернската конвенция, който става „защитен“ вместо „строго 

защитен“. 

1.3.3. Очаквани резултати и отражение 

Да се посочи въздействието, което предложението/инициативата следва да окаже по 

отношение на целевите бенефициери/групи. 

Изменение на приложения IV и V към Директивата за местообитанията за 

промяна на природозащитния статус на вълка. 

1.3.4. Показатели за изпълнението 

Да се посочат показателите за проследяване на напредъка и на постиженията. 

Изменение на приложения IV и V по отношение на вълка (Canis lupus). 
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1.4. Предложението/инициативата е във връзка с: 

X ново действие 

 ново действие след пилотен проект/подготвително действие6 

 продължаване на съществуващо действие 

 сливане или пренасочване на едно или няколко действия към друго/ново 

действие 

1.5. Мотиви за предложението/инициативата 

1.5.1. Изисквания, които трябва да бъдат изпълнени в краткосрочна или 

дългосрочна перспектива, включително подробен график за изпълнението на 

инициативата 

Не се прилага 

1.5.2. Добавена стойност от участието на ЕС (може да е в резултат от различни 

фактори, например ползи по отношение на координацията, правна сигурност, 

по-добра ефективност или взаимно допълване). За целите на този раздел 

„добавена стойност от участието на ЕС“ е стойността, която е резултат 

от действието на равнището на ЕС и е допълнителна спрямо стойността, 

която би била създадена само от отделните държави членки. 

Не се прилага 

1.5.3. Изводи от подобен опит в миналото 

Не се прилага 

1.5.4. Съвместимост с многогодишната финансова рамка и евентуални синергии с 

други подходящи инструменти 

Няма отражение върху бюджета. 

1.5.5. Оценка на различните налични варианти за финансиране, включително 

възможностите за преразпределяне на средства 

Няма отражение върху бюджета. 

                                                 
6 Съгласно член 58, параграф 2, буква а) или б) от Финансовия регламент. 
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1.6. Продължителност на предложението/инициативата и на неговото/нейното 

финансово отражение 

 ограничена продължителност 

–  в сила от [ДД/ММ]ГГГГ до [ДД/ММ]ГГГГ 

–  финансово отражение от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за поети 

задължения и от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за плащания. 

Х неограничена продължителност 

– изпълнение с период на започване на дейност от ГГГГ до ГГГГ, 

– последван от функциониране с пълен капацитет. 

1.7. Планирани методи на изпълнение на бюджета7 

 Пряко управление от Комисията 

–  от нейните служби, включително от нейния персонал в делегациите на 

Съюза; 

–  от изпълнителните агенции 

 Споделено управление с държавите членки 

 Непряко управление чрез възлагане на задачи по изпълнението на бюджета 

на: 

–  трети държави или на органите, определени от тях 

–  международни организации и техните агенции (да се уточни) 

–  Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд 

–  органите, посочени в членове 70 и 71 от Финансовия регламент 

–  публичноправни органи 

–  частноправни органи със задължение за обществена услуга, доколкото са 

им предоставени подходящи финансови гаранции 

–  органи, уредени в частното право на държава членка, на които е 

възложено осъществяването на публично-частно партньорство и на които са 

предоставени подходящи финансови гаранции 

–  органи или лица, на които е възложено изпълнението на специфични 

дейности в областта на общата външна политика и политика на сигурност 

съгласно дял V от Договора за Европейския съюз и които са посочени в 

съответния основен акт 

–  субекти, установени в държава членка и уредени от националното частно 

право или от правото на Съюза, които удовлетворяват съответните секторни 

условия за възлагане на усвояването на средства или бюджетни гаранции на 

Съюза, доколкото тези субекти са контролирани от публичноправни органи 

или от частноправни органи със задължение за обществена услуга и 

                                                 
7 Подробности във връзка с методите на изпълнение на бюджета и позовавания на Финансовия 

регламент могат да бъдат намерени на уебсайта BUDGpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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разполагат с подходящи финансови гаранции, които са под формата на 

солидарна отговорност на контролните органи или еквивалентни финансови 

гаранции и които за всяко действие може да бъдат ограничени до 

максималния размер на подкрепата от Съюза. 

Забележки 

Няма отражение върху бюджета. 



 

BG 12  BG 

2. МЕРКИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ 

2.1. Правила за мониторинг и докладване 

Да се посочат честотата и условията. 

Не се прилага 

2.2. Системи за управление и контрол 

2.2.1. Обосновка на предложените методи на изпълнение на бюджета, механизми 

за осъществяване на финансирането, начини за плащане и стратегия за 

контрол 

Не се прилага 

2.2.2. Информация относно установените рискове и системите за вътрешен 

контрол, създадени с цел намаляването им 

Не се прилага 

2.2.3. Оценка и обосновка на разходната ефективност на контрола (съотношение 

между разходите за контрол и стойността на съответните управлявани 

средства) и оценка на очакваната степен на риска от грешки (при плащане и 

при приключване) 

Не се прилага 

2.3. Мерки за предотвратяване на измами и нередности 

Да се посочат съществуващите или планираните мерки за превенция и защита, 

например от стратегията за борба с измамите. 

Не се прилага 
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3. ОЧАКВАНО ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ НА 

ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА 

3.1. Съответни функции от многогодишната финансова рамка и разходни 

бюджетни редове 

 Съществуващи бюджетни редове 

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на 

бюджетните редове. 

Функция 

от 

многогоди

шната 

финансова 

рамка 

Бюджетен ред 
Вид на 

разхода Финансов принос  

Номер   
 

Многогод./

едногод.8 

от 

държави 

от ЕАСТ9 

от държави 

кандидатк

и и 

потенциал

ни 

кандидати
10 

от други 

трети 

държави 

други целеви 

приходи 

 Не се прилага 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 Не се прилага 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 Не се прилага 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 Поискани нови бюджетни редове 

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на 

бюджетните редове. 

Функция 

от 

многогоди

шната 

финансова 

рамка 

Бюджетен ред 
Вид на 

разхода Финансов принос  

Номер   
 

Многогод./

едногод. 

от 

държави 

от ЕАСТ 

от държави 

кандидатк

и и 

потенциал

ни 

кандидати 

от други 

трети 

държави 

други целеви 

приходи  

 Не се прилага 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

                                                 
8 Многогод. = многогодишни бюджетни кредити / Едногод. = едногодишни бюджетни кредити. 
9 ЕАСТ: Европейска асоциация за свободна търговия. 
10 Държави кандидатки и ако е приложимо — потенциални кандидати от Западните Балкани. 
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 Не се прилага 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
Не се прилага 

 

Многого

д./едного

д. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 



 

BG 15  BG 

3.2. Очаквано финансово отражение на предложението върху бюджетните кредити 

3.2.1. Обобщение на очакваното отражение върху бюджетните кредити за оперативни разходи 

–  Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи 

–  Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи съгласно обяснението по-

долу 

3.2.1.1. Бюджетни кредити от гласувания бюджет 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Функция от многогодишната финансова 

рамка  
Номер Не се прилага 

 

ГД: <…….> 
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 
2024 2025 2026 2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)         0,000 

Плащания (2а)         0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)         0,000 

Плащания (2б)         0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за определени програми11 

Бюджетен ред   (3)         0,000 

ОБЩО бюджетни кредити 

за ГД <…….> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  Година Година Година Година ОБЩО МФР 

                                                 
11 Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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2024 2025 2026 2027 2021—2027 г. 

ОБЩО бюджетни кредити за оперативни 

разходи   
 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за административни разходи, 

финансирани от пакета за определени програми  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИЯ <….> 

Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Функция от многогодишната финансова 

рамка  
7 „Административни разходи“12  – Не се прилага 

 

ГД: <…….> 

Година Година Година Година ОБЩО 

МФР 

2021—2027 

г. 
2024 2025 2026 2027 

 Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО ГД <…….> Бюджетни кредити  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

ГД: <…….> 

Година Година Година Година ОБЩО 

МФР 

2021—2027 

г. 
2024 2025 2026 2027 

 Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
12 Необходимите бюджетни кредити следва да се определят, като се използват данните за средните годишни разходи, налични на съответната уебстраница 

на BUDGpedia. 
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 Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО ГД <…….> Бюджетни кредити  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИЯ 7 от многогодишната 

финансова рамка  

(Общо поети 

задължения = 

Общо 

плащания) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

  
Година Година Година Година ОБЩО МФР 

2021—2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИИ 1—7 Поети задължения 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка  Плащания 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Очакван резултат, финансиран с бюджетни кредити за оперативни разходи (не се попълва за децентрализираните агенции) 

Бюджетни кредити за поети задължения в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Да се посочат 

целите и 

резултатите  

 

 

  
2024  

година 

2025  
година 

2026  
година 

2027  
година 

Да се добавят толкова години, колкото е 

необходимо, за да се обхване 

продължителността на отражението (вж. 

раздел 1.6) 

ОБЩО 

РЕЗУЛТАТИ 

Вид13 

 

Среде

н 

разхо

д 

Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди Б
р

. Разхо

ди 

Общ 

бр. 

Общо 

разходи 

КОНКРЕТНА ЦЕЛ № 114...                 

                                                 
13 Резултатите са продуктите и услугите, които ще бъдат доставени (например брой финансирани обмени на учащи се, дължина на построените пътища в 

километри и т.н.). 
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- Резултат                   

- Резултат                   

- Резултат                   

Междинен сбор за конкретна цел 

№ 1 

                

КОНКРЕТНА ЦЕЛ № 2...                 

- Резултат                   

Междинен сбор за конкретна цел 

№ 2 

                

ОБЩО                 

                                                                                                                                                                                                                                           
14 Описана в раздел 1.3.2. „Конкретни цели“ 
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3.2.3. Обобщение на очакваното отражение върху бюджетните кредити за 

административни разходи  

– X Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити 

за административни разходи  

–  Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за 

административни разходи съгласно обяснението по-долу 

3.2.3.1. Бюджетни кредити от гласувания бюджет 

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ 
Година Година Година Година ОБЩО 

2021—2027 

г. 2024 2025 2026 2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.4. Очаквани нужди от човешки ресурси  

– X Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити 

за човешки ресурси  

–  Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за 

човешки ресурси съгласно обяснението по-долу 

3.2.4.1. Финансирани от гласувания бюджет 

Оценката се посочва в еквиваленти на пълно работно време (ЕПРВ)15 

 

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ 
Година Година Година Година 

2024 2025 2026 2027 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители)

20 01 02 01 (Централа и представителства на 

Комисията) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

• Външен персонал (в ЕПРВ)

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

                                                 
15 Моля, посочете по-долу колко ЕПРВ в рамките на посочения брой вече са разпределени за 

управлението на действието и/или могат да бъдат преразпределени в рамките на Вашата ГД и 

какви са нетните Ви нужди. 
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20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 

подкрепа  
[XX.01.YY.YY] 

- в централата 0 0 0 0 

- в делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни 

изследвания) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

Персонал, необходим за изпълнение на предложението (в ЕПРВ):  

 Покрит от 

наличния 

понастоящем 

персонал в 

службите на 

Комисията  

Извънреден допълнителен персонал* 

  Финансиран по 

функция 7 или 

„Научни 

изследвания“ 

Финансиран от 

ред ВА 

Финансиран 

от такси 

Длъжности в 

щатното 

разписание 

- Не се прилага Не се прилага Не се прилага 

Външен 

персонал (ДНП, 

КНЕ, ПНА) 

- Не се прилага Не се прилага Не се прилага 

Описание на задачите, които трябва да се изпълнят от: 

Длъжностни лица и срочно наети 

служители 

Необходимите за предложението човешки ресурси са обхванати от 

съществуващия персонал на ГД „Околна среда“. Прилагането на процедурата за 

съвместно вземане на решения обаче може да изисква значително усилие. 

Изпълнението на настоящото предложение за изменение ще се осъществи като 

част от общото изпълнение на Директива 92/43/ЕИО. 

Външен персонал Не се прилага 

3.2.5. Преглед на очакваното отражение върху инвестициите, свързани с цифрови 

технологии 

 

ОБЩО бюджетни кредити за 

цифрови и информационни 

технологии 

Година Година Година Година ОБЩО 

МФР 

2021—

2027 г. 2024 2025 2026 2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Разходи за ИТ (институционални)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Разходи за информационни 
технологии, свързани с политиката, по 
оперативни програми 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Съвместимост с настоящата многогодишна финансова рамка  

Предложението/инициативата: 

–  може да се финансира изцяло чрез преразпределяне на средства в 

рамките на съответната функция от многогодишната финансова рамка 

(МФР) 

–  налага да се използват неразпределеният марж по съответната функция от 

МФР и/или специалните инструменти, предвидени в Регламента за МФР 

–  налага преразглеждане на МФР 

3.2.7. Финансов принос от трети страни 

Предложението/инициативата: 

–  не предвижда съфинансиране от трети страни 

–  предвижда следното съфинансиране от трети страни: 

Бюджетни кредити в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 2024  
година 

2025  
година 

2026  
година 

2027  
година 

Общо 

Да се посочи съфинансиращият 

орган  
     

ОБЩО съфинансирани 

бюджетни кредити  
     

  

3.3. Очаквано отражение върху приходите 

– X Предложението/инициативата няма финансово отражение върху 

приходите. 

–  Предложението/инициативата има следното финансово отражение: 

–  върху собствените ресурси 

–  върху другите приходи 

–  моля, отбележете, ако приходите са предназначени за 

конкретни разходни бюджетни редове 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 
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Приходен бюджетен ред: 

Налични 

бюджетни 

кредити за 

текущата 

финансова година 

Отражение на предложението/инициативата16 

Година 2024 
Година 

2025 

Година 

2026 
Година 2027 

Статия …....      

4. ЦИФРОВО ИЗМЕРЕНИЕ 

При попълването на този раздел е допустимо където е уместно информацията да се 

представи в табличен формат. 

4.1. Изисквания, свързани с цифрови аспекти 

Настоящото предложение се отнася единствено до транспонирането на решението на 

Постоянния комитет към Бернската конвенция относно природозащитния статус на 

вълка и поради това не е обвързано с цифровото предоставяне на обществени услуги. 

4.2. Данни 

Не се прилага 

4.3. Цифрови решения 

4.4. Оценка на оперативната съвместимост 

4.5. Мерки в подкрепа на цифровото изпълнение 

 

                                                 
16 Що се отнася до традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта), посочените 

суми трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са приспаднати 20 % за разходи по 

събирането. 

Не се прилага 

Не се прилага 

Не се прилага 
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